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Introdução
Obrigado por adquirir a impressora a jato de tinta colorida 
TxF150-75�
A TxF150-75 (doravante, “a máquina”) é uma impressora 
a jato de tinta colorida com alta qualidade de imagem que 
imprime com Tinta de Pigmento de Transferência Térmica em 
mídia de 810 mm de largura�

A reprodução não autorizada de qualquer parte deste 
documento é estritamente proibida�
© Mimaki Engineering Co�, Ltd�
Todos os Direitos Reservados� Copyright

Cuidado
A Mimaki Engineering Co�, Ltd� não é de forma alguma 
responsável por quaisquer danos (incluindo, entre outros, 
lucros cessantes, danos indiretos, danos especiais ou outras 
perdas financeiras) decorrentes do uso ou incapacidade de 
usar a máquina, exceto conforme disposto nas disposições 
da garantia da Mimaki�
Isso se aplica mesmo que a Mimaki tenha sido informada da 
possibilidade de tais danos�
Por exemplo, não podemos ser responsabilizados por 
qualquer mídia perdida ou outros materiais perdidos pelo 
uso da máquina, nem somos responsáveis por qualquer 
perda indireta causada por materiais impressos�
Observe que não somos responsáveis por quaisquer danos 
financeiros ou lucros cessantes resultantes do uso da 
máquina, ou por quaisquer reclamações de terceiros�

Considerações
• Este manual descreve as operações e manutenção da 

máquina�
• As ilustrações no manual podem ser diferentes da aparência de 

alguns modelos�
• Leia atentamente este manual e certifique-se de compreendê-lo 

antes de utilizá-lo�
• Embora tenham sido empregados todos os esforços possíveis 

para garantir a exatidão das informações neste manual, 
caso encontre algum problema, entre em contato com seu 
revendedor, nosso departamento de assistência técnica ou 
nossa central de atendimento�

• Este manual está sujeito a alterações sem aviso prévio visando 
melhorias�

• O manual mais atualizado encontra-se disponível em nosso 
site�

Declaração da FCC (EUA)
Esta máquina foi devidamente testada e está em 
conformidade com os parâmetros de dispositivos digitais 
de Classe A, conforme as Normas da FCC, Parte 15� 
Esses parâmetros foram definidos para oferecer uma 
proteção efetiva contra interferências de risco sempre que o 
equipamento estiver em operação em área comercial�
A máquina gera, usa e pode irradiar energia de 
radiofrequência e, se não for instalada e usada de acordo 
com o manual de operação, pode causar interferência 
prejudicial nas comunicações de rádio

Interferência na TV e Rádio
Durante o uso, a máquina emite radiação eletromagnética 
de alta frequência� Se for instalada ou usada 
incorretamente, isso pode resultar em interferência de 
rádio ou TV� Consequentemente, não há garantia de que a 
máquina não afetará equipamentos especiais de rádio ou 
TV�
Caso acredite que a máquina está causando interferência 
na recepção de rádio/TV, desligue-a para confirmar. 
Se a interferência for atenuada quando a máquina 
estiver desligada, é provável que ela esteja causando a 
interferência�
Tente qualquer uma das seguintes soluções ou 
combinações de soluções:

• Altere a orientação da antena de TV ou rádio para encontrar 
uma posição onde não ocorra interferência�

• Posicione TVs ou rádios longe da máquina�
• Conecte TVs ou rádios a uma tomada de um circuito de 

alimentação diferente do circuito de alimentação ao qual esta 
máquina está conectada�

Tinta compatível
A tinta usada com a máquina é tinta de pigmento de 
transferência térmica�
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Simbologia
Neste manual, as precauções são indicadas e explicadas por 
símbolos�
O símbolo indicado varia dependendo do tipo da precaução� 
Certifique-se de compreender totalmente o significado de 
cada símbolo e de utilizar a máquina de forma segura e 
correta�

Símbolos

Descrição
A não observância das instruções que acompanham 
este símbolo pode resultar em acidentes graves 
ou fatais. Certifique-se de ler atentamente as 
precauções e de utilizar a máquina corretamente�

A não observância das instruções que acompanham 
este símbolo pode resultar em lesões ou danos à 
propriedade�

Este símbolo fornece notas importantes sobre o uso 
da máquina� Use-o como informações de referência�

Este símbolo indica informações úteis�
Use-o como informações de referência�

Indica a página correspondente de informações 
relacionadas�

 Indica uma precaução que exige atenção 
(incluindo os casos de risco ou advertências)�
Precauções específicas são mostradas na figura.

 Indica uma ação proibida� Ações proibidas 
específicas são mostradas na figura.

 Indica uma ação que deve ser executada ou 
instruções que devem ser seguidas� Instruções 
específicas são mostradas na figura.

Recomendações de uso

AVISO

• O conjunto de cabos de alimentação fornecido com 
a máquina destina-se a ser utilizado apenas com 
a máquina e não pode ser utilizado com outros 
dispositivos� Não utilize outros cabos que não os que 
acompanham este equipamento� A não observância 
destas instruções pode resultar em incêndio ou choque 
elétrico�

• Não tente modificar o cabo e evite danificá-lo ou rompê-
lo� Colocar objetos pesados sobre, aquecer ou puxar o 
cabo pode danificá-lo, o que pode resultar em incêndio 
ou choque elétrico�

• Evite o uso em locais úmidos� Além disso, não permita 
a entrada de água no equipamento� A não observância 
destas instruções pode resultar em incêndio, choque 
elétrico ou falha�

• O uso da máquina em condições anormais, como 
durante a liberação de fumaça, pode resultar em 
incêndio ou choque elétrico� Desligue o interruptor 
de alimentação imediatamente e certifique-se de 
desconectar a máquina da tomada. Após confirmar que 
a fumaça não está mais presente, solicite o reparo do 
equipamento ao seu revendedor ou assistência técnica� 
Nunca tente reparar a máquina por conta própria� Fazê-
lo é perigoso�

• Nunca desmonte ou modifique a máquina ou os 
cartuchos de tinta� A não observância destas instruções 
pode resultar em choque elétrico ou falha�

• Não utilize extensões� A não observância destas 
instruções pode resultar em incêndio ou choque elétrico�

• Mantenha objetos estranhos, como pedaços de 
metal, longe dos pinos do plugue de alimentação� A 
não observância destas instruções pode resultar em 
incêndio ou choque elétrico�

• Não sobrecarregue as tomadas elétricas usando muitos 
equipamentos� A não observância destas instruções 
pode resultar em incêndio ou choque elétrico�

• Se o cabo de alimentação estiver danificado ou se o 
fio estiver exposto ou rompido, solicite a substituição 
dele ao seu representante de serviços� Usá-lo da forma 
como está pode resultar em incêndio ou choque elétrico�

• Não manipule o plugue com as mãos molhadas�
• A não observância destas instruções pode resultar em 

choque elétrico�
• Segure sempre o cabo de alimentação pelo plugue 

quando for desligar a máquina� Não desconecte-a 
puxando o cabo de alimentação� Não seguir estas 
instruções pode danificar o cabo ou resultar em incêndio 
ou choque elétrico�

• Não utilize uma tensão diferente da tensão indicada� A 
não observância destas instruções pode resultar em 
incêndio ou choque elétrico�

• Não utilize uma frequência de alimentação diferente 
da frequência indicada� A não observância destas 
instruções pode resultar em incêndio ou choque elétrico�

• Se ocorrer a entrada de metais, água, líquido ou 
outros objetos estranhos na máquina, desligue-a 
imediatamente. Depois disso, certifique-se de 
desconectar a máquina e entre em contato com o 
representante de serviços mais próximo� Usá-lo da 
forma como está pode resultar em incêndio ou choque 
elétrico�

• Se ocorrer vazamento de tinta, desligue o interruptor 
principal, desconecte a máquina e entre em contato 
com seu revendedor, assistência técnica ou central de 
atendimento�

• Mantenha o aquecedor na superfície de transporte 
de mídia livre de poeira e detritos� A não observância 
destas instruções pode resultar em faíscas ou incêndios�

• Mantenha as crianças longe desta máquina�

• Não utilize spray inflamável ou solventes no interior ou 
em volta do equipamento� A não observância destas 
instruções pode resultar em incêndio ou choque 
elétrico por ignição�

• Não coloque vasos de planta, copos, cosméticos, 
recipientes de produtos químicos ou água, ou 
pequenos objetos metálicos em cima desta máquina� 
Líquidos ou objetos estranhos podem cair no 
equipamento, causando incêndio ou choque elétrico�
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Precauções de Uso

ATENÇÃO

Manuseio do cabo de alimentação
• Conecte a uma tomada elétrica polarizada�
• Sempre conecte o cabo de alimentação a uma 

tomada próxima ao equipamento e certifique-
se de que o cabo possa ser facilmente 
desconectado�

• Desconecte o cabo da tomada periodicamente 
(pelo menos uma vez por ano) e remova 
qualquer poeira do plugue de alimentação ou 
próximo a ele�

• Caso a poeira não seja removida, há risco de 
incêndio�

• Não utilize uma tensão diferente da tensão 
indicada�

• Antes de conectar o equipamento, verifique a 
tensão da tomada e a capacidade do disjuntor� 
Conecte cada cabo a uma fonte contendo um 
disjuntor independente� Caso conecte mais de 
um cabo de alimentação em tomadas que usam 
o mesmo disjuntor, o disjuntor poderá desarmar�

Fonte de alimentação
• Deixe o disjuntor na posição ON�
• Não desligue o interruptor principal na parte 

lateral do equipamento�

Recomendações de manutenção
• Preste muita atenção à ventilação e certifique-se 

de usar óculos de proteção, luvas e máscara ao 
manusear a tinta, líquido de manutenção, tinta 
residual ou outras soluções utilizadas com esta 
máquina� A tinta vazada pode aderir à pele ou 
entrar em contato com os olhos ou a boca�

• Utilize luvas descartáveis� Depois de usar as 
luvas fornecidas, compre e use luvas disponíveis 
comercialmente�

Precauções com partes móveis
• Mantenha os dedos e outras partes do corpo 

longe das partes móveis�
• Não toque no rolete de alimentação quando ele 

estiver em movimento� 
O não cumprimento dessas instruções pode 
resultar em ferimentos nos dedos, como rasgos 
na pele ou nas unhas�

• Mantenha cabeça e mãos afastadas das partes 
móveis durante o recorte� O não cumprimento 
dessas instruções pode resultar em ferimentos, 
por exemplo, se seu cabelo ficar preso na 
máquina�

• Utilize roupas adequadas� (Não utilize roupas 
excessivamente largas ou acessórios�) Prenda 
cabelos longos�

ATENÇÃO

Tinta
• Os cartuchos de tinta são identificados com precauções 

sobre a tinta. Leia-os com atenção e certifique-se de 
compreender o conteúdo�

• Antes de usar a tinta e o líquido de manutenção, 
certifique-se de ler a Ficha de Informações de 
Segurança (FISPQ) e o manual de instruções da tinta 
em https://mimaki�com/ supply/sds/�

• Mantenha a tinta afastada de chamas abertas� Além 
disso, certifique-se de que o local esteja bem ventilado 
ao usar ou manusear a tinta�

• Limpe imediatamente a tinta, líquido de manutenção, 
tinta residual ou outro líquido usado com a máquina 
que entrar em contato com a sua pele usando um pano� 
Lave com sabão e enxágue com bastante água� Não 
seguir estas instruções pode resultar em inflamação da 
pele. Se a pele ficar irritada ou dolorida, procure atenção 
médica imediatamente�

• Se a tinta, líquido de manutenção, tinta residual ou 
qualquer outro líquido usado com a máquina entrar 
em contato com seus olhos, enxágue imediatamente 
com bastante água limpa� Enxágue por pelo menos 15 
minutos� Caso use lentes de contato e seja possível 
retirá-las com facilidade, retire-as após enxaguar por 
pelo menos 15 minutos com água limpa� Enxágue 
bem, incluindo a parte interna das pálpebras� A não 
observância destas instruções pode resultar em 
cegueira ou problemas de visão. Se os olhos ficarem 
irritados ou doloridos, procure atendimento médico 
imediatamente�

• Se a tinta, líquido de manutenção, tinta residual 
ou qualquer outro líquido usado com a máquina 
entrar em sua boca ou for ingerido, gargareje com 
água imediatamente� Não induza o vômito� Procure 
atendimento médico imediatamente� Induzir o 
vômito pode fazer com que o líquido entre nas vias 
respiratórias�

• Se uma grande quantidade de vapor for inalada, vá 
para uma área bem ventilada, mantenha-se aquecido 
e descanse em uma posição que permita respirar sem 
dificuldades. Se não sentir nenhuma melhora, procure 
atendimento médico imediatamente�

• Entre em contato com o serviço de emergência indicado 
na ficha de segurança.

Osaka 072-727-2499: Disponível 24 horas por 
dia

Tsukuba 029-852-9999: Disponível das 9h00 às 
21h00�

Mídia
• Pelo menos duas pessoas devem trabalhar juntas 

para carregar a mídia em rolo� Trabalhar sozinho pode 
resultar em lesões nas costas devido ao peso dos rolos�

• Ao substituir a mídia, tenha cuidado para não prender os 
dedos ou se machucar��

• A máquina está equipada com um cortador de mídia 
interno� Ao substituir ou carregar mídia ou remover 
atolamentos de mídia, não toque em áreas que 
não sejam as especificadas neste manual. A não 
observância destas instruções pode resultar em lesões�

Cortador
• Não toque na lâmina do cortador, pois sua extremidade 

é muito afiada.
• Mantenha a lâmina de corte fora do alcance de crianças� 

Descarte as lâminas usadas de acordo com os 
regulamentos locais�

Aquecedor
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ATENÇÃO

• Não derrame líquidos na superfície de transporte 
de mídia� 
A não observância destas instruções pode resultar 
em falha do aquecedor ou faíscas�

• Não toque na superfície de transporte de 
mídia com as mãos desprotegidas enquanto o 
aquecedor estiver quente� A não observância 
destas instruções pode resultar em queimaduras�

Precauções de manuseio da máquina
• Não utilize a máquina em ambientes sem 

ventilação ou com pouca ventilação�
• Forneça ventilação suficiente quando a máquina 

estiver em uso�
• Para obter assistência com a limpeza interna da 

máquina, entre em contato com o representante 
de serviços� 
Não limpar a máquina por longos períodos pode 
causar acúmulo de poeira em seu interior, o que 
pode resultar em incêndio ou falha�

Precauções e notas

AVISO
Manuseio dos cartuchos de tinta
• A classificação de segurança da máquina é baseada no 

uso da tinta recomendada pela Mimaki� Para garantir uma 
operação segura, use a tinta recomendada pela Mimaki�

• Se os cartuchos de tinta forem levados de um local frio para 
um local quente, deixe-os em temperatura ambiente por 
pelo menos três horas antes de usá-los�

• Abra os cartuchos de tinta um pouco antes da instalação� 
Se forem deixados abertos por um longo período, pode não 
ser possível realizar impressão normalmente�

• Armazene os cartuchos de tinta em um local fresco e 
escuro�

• Mantenha os cartuchos de tinta e os tanques de tinta 
residual fora do alcance das crianças�

• Após um cartucho de tinta ser aberto, use toda a sua tinta 
em até um mês� A qualidade de impressão diminui após os 
cartuchos permanecerem abertos por um longo período�

• Entregue os cartuchos de tinta não utilizados e a tinta 
residual ao revendedor ou representante de serviços mais 
próximo� Se for descartá-los por conta própria, cumpra os 
requisitos da empresa de descarte de resíduos industriais 
contratada e os regulamentos locais�

• Não bata nem agite os cartuchos de tinta violentamente� 
Isso pode causar vazamento de tinta do cartucho�

• Não tente reabastecer cartuchos de tinta� A Mimaki não se 
responsabiliza por quaisquer problemas causados pelo uso 
de tinta reabastecida�

• Não toque e evite sujar os contatos da PCB do cartucho de 
tinta�

• Isso pode resultar em falha da PCB�

Alavanca de fixação
• Não levante a alavanca durante a impressão� Fazê-lo 

interromperá a impressão�

Componentes que exigem substituição periódica
• Algumas peças da máquina exigem substituição frequente� 

Para uso prolongado da máquina, certifique-se de solicitar 
um contrato de manutenção anual�

Eliminação da máquina
• Entre em contato com o revendedor ou representante de serviços 

mais próximo para obter assistência ao eliminar a máquina� Se 
for descartá-la por conta própria, solicite a assistência de uma 
empresa de descarte de resíduos industriais�

AVISO
Precauções de manutenção
• Use a máquina em uma sala com o mínimo de poeira 

possível�
• A poeira também pode causar gotejamento repentino de 

tinta dos cabeçotes sobre a mídia durante a impressão� 
Neste caso, limpe ao redor dos cabeçotes�

• Mantenha a unidade de vedação e o limpador limpos, 
limpando-os para remover a poeira e o pó do papel�

• Mantenha a mídia encapada� Limpar a poeira acumulada 
na mídia utilizando objetos de limpeza com atrito poderá 
gerar eletricidade estática�

• Ao deixar o local de trabalho, não deixe nenhuma mídia no 
suporte� A poeira irá grudar na mídia�

Manuseio da mídia
• Utilize uma mídia recomendada� 

Utilize somente mídias recomendadas pela Mimaki para 
garantir impressões confiáveis e de alta qualidade.

• Leve em consideração a expansão e contração da mídia� 
Não use uma mídia que acabou de ser aberta� A mídia 
pode expandir ou contrair dependendo da temperatura 
e umidade do ambiente� Abra a embalagem e deixe-a 
ajustar-se ao local de uso por pelo menos 30 minutos 
antes de carregá-la na máquina�

• Não utilize mídias onduladas� 
Isso não apenas causa atolamento da mídia, mas 
também afeta a qualidade de impressão� 
Endireite a mídia que estiver significativamente enrolada 
antes de usar�

• Ao enrolar mídias revestidas de tamanho comum para 
armazenamento, o lado revestido deve estar voltado 
para fora�

• Fique atento a presença de poeira nas bordas da mídia� 
Com algumas mídias em rolo, a poeira dentro da 
embalagem pode se acumular nas extremidades do rolo� 
Utilizar mídias empoeiradas pode causar obstrução dos 
bicos, gotejamento ou outros problemas que podem 
reduzir a qualidade de impressão� Remova a poeira 
presente nas extremidades dos rolos antes de carregá-
los�

• Ajuste a temperatura do aquecedor de acordo com as 
características da mídia�

• Ajuste a temperatura do pré-aquecedor, do aquecedor 
de impressão e do pós-aquecedor de acordo com o tipo 
e as características da mídia. Outro método é especificar 
a configuração automática de temperatura no painel de 
operação especificando um perfil de um RIP dedicado. 
Para obter instruções, consulte o manual de instruções 
do RIP�

• Não deixe a mídia carregada por longos períodos com o 
aquecedor ligado�

• Com alguns tipos de mídia, a camada receptora de tinta 
pode derreter sob alta temperatura e umidade� Tome 
cuidado sobre onde a mídia é armazenada�

• Com alguns tipos de mídia, a camada receptora 
de tinta pode mudar se a mídia for exposta ao ar, 
causando defeitos de imagem, como cores borradas e 
escorrimento�
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Precauções de Uso

ATENÇÃO

Locais expostos à luz solar 
direta

Locais com superfícies 
desniveladas

Locais onde são geradas 
vibrações
is generated

Locais diretamente 
expostos ao ar 
condicionado
to air conditioning

Locais sujeitos a 
mudanças significativas 
de temperatura ou 
umidade

Locais onde há chamas 
abertas

• Utilize o equipamento
sob os seguintes
parâmetros ambientais:

• Ambiente de operação:
20–30°C (68–86°F)
35–65% UR

Travas de segurança
Antes de instalar a máquina, certifique-se de que o local 
apresenta o espaço necessário para a instalação� O local de 
instalação deve possuir o espaço necessário para instalar a 
máquina, bem como para realizar as tarefas de impressão�

Modelo Largura Profundidade Altura Peso total

TxF150-75 1965mm 700mm 1392mm 126 kg

Temperatura do ambiente de trabalho
Para garantir uma impressão confiável, utilize a máquina em 
um ambiente de 20–30°C�

500 mm ou mais

500 mm ou mais

1000 mm

ou m
ais

1000 mm

ou mais

2700 mm

ou mais

2965 mm ou mais
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Marcações de Aviso
As etiquetas de advertência foram afixadas à máquina conforme mostrado. Familiarize-se com as informações contidas nas 
etiquetas de aviso�
Se uma etiqueta de advertência estiver ilegível devido a sujeira ou se soltar, adquira uma nova de um revendedor ou de nosso 
escritório de vendas�

1

1

Com a tampa de manutenção aberta



10

Procedimentos de Segurança

N° Ordem Etiqueta

1 M903239

2 M903330

3 M903405

4 M906144

5 M907935

6 M905811
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はじめに
この度は、カラー インクジェットプリンター TxF150-75
をお買いあげいただき、誠にありがとうございます。

「TxF150-75」（以後本機と称します）は、 大 810mm
幅のメディアに熱転写顔料インクでプリントする、高画
質に対応したカラーインクジェットプリンターです。

本書の内容を無断で転載することは禁止されています。

© 株式会社ミマキエンジニアリング

All Rights Reserved.Copyright

ご注意

株式会社ミマキエンジニアリングの保証規定に定めるも
のを除き、本機の使用または使用不能から生ずるいかな
る損害（逸失利益、間接損害、特別損害またはその他の
金銭的損害を含み、これらに限定しない）に関して一切
の責任を負わないものとします。

また、株式会社ミマキエンジニアリングに損害の可能性
について知らされていた場合も同様とします。

一例として、本機を使用したメディア等の損失や、作成
された物によって生じた間接的な損失等の責任負担もし
ないものとします。

本機を使用したことによる金銭上の損害および逸失利益、
または第三者からのいかなる請求についても、弊社は一
切その責任を負いかねますので、あらかじめご了承くだ
さい。

おねがい

• 本書は、本機の操作やメンテナンスなどの取り扱いに
ついて説明いたします。

• 本書で使用しているイラストは、機種によって一部異
なる場合がございます。

• 本書をお読みになり、十分理解してからお使いくださ
い。

• 本書は、内容について十分注意しておりますが、万一
ご不審な点などがありましたら、販売店または弊社営
業所、コールセンターにお問い合わせください。

• 本書は、改良のため予告なく変更する場合があります。
• 取扱説明書の 新版は、弊社ホームページからもダウ
ンロードできます。

電波障害自主規制

本機は、クラス A 情報技術装置です。本機を家庭で使用
すると電波妨害を引き起こすことがあります。この場合
には使用者が適切な対策を講ずるよう要求されることが
あります。

VCCI-A

テレビ / ラジオの受信障害について

本機は、使用時に高周波が発生します。このため、本機
が不適切な条件下で設置または使用した場合、ラジオや
テレビの受信障害を発生する可能性があります。した
がって特殊なラジオ／テレビに対しては保証しておりま
せん。

本機がラジオ／テレビ受信の障害原因と思われましたら、
本機の電源を切り、ご確認ください。電源を切り受信障
害が改善すれば、本機が原因と考えられます。

次の手順のいずれか、またはいくつかを組み合わせてお
試しください。

• テレビやラジオのアンテナの向きを変え、受信障害の
発生しない位置をさがしてください。

• 本機から離れた場所にテレビやラジオを設置してくだ
さい。

• 本機とは別の電源供給路にあるコンセントにテレビや
ラジオを接続してください。

使用できるインクについて

本機で使用できるインクは、熱転写顔料インクです。
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安全にお使いいただ く た
めに

マーク表示について

本書では、マーク表示により操作上の注意内容を説明し
ています。注意内容により表示するマークは異なります。
各マーク表示の持つ意味をご理解し、本機を安全に正し
くお使いください。

マーク表示の例

使用上の警告と注意

内　　容

「警告」マークは、指示を無視して誤った取り
扱いをすると、人が死亡または重傷を負う可
能性が想定される内容を示しています。必ず
よくお読みになり、正しくお使いください。

「注意」マークは、指示を無視して誤った取り
扱いをすると、人が傷害を負う可能性が想定
される内容および物的損害の発生が想定され
る内容を示しています。

「重要」マークは、本機をお使いいただく上で、
知っておいていただきたい内容が書かれてい
ます。操作の参考にしてください。

「ヒント」マークは、知っておくと便利なこと
が書かれています。操作の参考にしてくださ
い。

関連した内容の参照ページを示しています。

マークは、注意（危険・警告を含む）を促

す内容があることを告げるものです。図の中
に具体的なな注意事項 が描かれています。

記号は、禁止の行為であることを告げるも

のです。図の中に具体的な禁止内容が描かれ
ています。

記号は、行為を強制したり、指示する内容

を告げるものです。図の中に具体的な指示内
容が描かれています。

• 同梱されている電源ケーブルセットは本機専用で

す。本機以外の電気機器には使用できません。ま

た、同梱されている電源ケーブルセット以外の電

源ケーブルセットは、本機には使用しないでくだ

さい。火災や感電の原因になります。

• 電源ケーブルを傷つけたり、破損したり、加工し

ないでください。また、重い物をのせたり、加熱

したり、引っ張ったりすると電源ケーブルが破損

し、火災・感電の原因になります。

• 湿気の多い場所での使用は避けてください。また、

本機に水をかけないでください。火災や感電、故

障の原因になります。

• 万一、煙が出ている、変な臭いがするなどの異常

事態のまま使用すると、火災・感電の原因になり

ます。すぐに、電源スイッチをオフにして、その

後必ずプラグをコンセントから抜いてください。

煙が出なくなるのを確認してから、販売店または

弊社営業所に修理をご依頼ください。お客様によ

る修理は危険ですので、絶対にしないでください。

• 本機やインクカートリッジの分解・改造は、絶対

にしないでください。感電や故障の原因になりま

す。

• 延長ケーブルは使用しないでください。火災や感

電の原因になります。

• 電源プラグの刃に金属などが触れると、火災や感

電の原因になります。

• タコ足配線をしないでください。火災や感電の原

因になります。

• 電源ケーブルを傷つけたり、芯線の露出・断線な

どが見られたりするときはサービス実施店に交換

を依頼してください。そのまま使用すると火災や

感電の原因になります。

• 濡れた手で電源プラグを抜き差ししないでくださ

い。感電の原因になります。

• 電源プラグを抜くときは、必ず電源プラグを持っ

て抜いてください。電源ケーブルを引っぱらない

でください。ケーブルが傷つき、火災や感電の原

因になります。

• 表示された電源電圧以外の電圧で使用しないでく

ださい。火災や感電の原因になります。

• 表示された電源周波数以外では使用しないでくだ

さい。火災や感電の原因になります。

• 万一、金属、水、液体などの異物が本機内部に入っ

たときは、すぐに電源を切ってください。その後

必ず電源プラグをコンセントから抜いてサービス

実施店に連絡してください。そのまま使用すると

火災や感電の原因になります。

• インク漏れが発生した場合は、主電源スイッチを

オフにして電源プラグを抜いてから、販売店また

は弊社営業所、コールセンターにお問い合わせく

ださい。

• メディア搬送面のヒーターにホコリやゴミ等が付

着しないようにしてください。発火、火災の原因

になります。

• 本機に子供を近づけないでください。

• 本機の近くまたは内部で可燃性のスプレーや引火

性溶剤などを使用しないでください。引火による

火災や感電の原因になります。

• 本機の上や近くに花瓶、植木鉢、コップ、化粧品、

薬品、水などの入った容器または小さな金属物を

置かないでください。こぼれたり、中に入ったり

すると、火災や感電の原因になります。
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使用上のご注意

電源ケーブルについて

• 極性付きのコンセントに接続してください。

• 必ず本機の近くにある電源コンセントに接続し、

容易に取り外しができるようにしてください。

• 電源プラグは年に１回以上コンセントから抜い

て、プラグの刃と刃の周辺部分を清掃してくださ

い。ほこりがたまると、火災の原因になります。

• 表示された電源電圧以外の電圧で使用しないでく

ださい。

• 電源を接続する際には、電源コンセントの入力電

圧、ブレーカーの容量を確認し、それぞれのケー

ブルはブレーカーが独立している別の電源に接続

してください。同じブレーカーにつながっている

コンセントに接続すると、ブレーカーが遮断する

ことがあります。

電源供給について

• ブレーカーは常時 ON にしておいてください。

• 側面にある主電源スイッチはオフ にしないでく

ださい。

メンテナンス上の注意

• インクやメンテナンス液、廃インク、その他 本機

で使用されている液体を取り扱うときは、換気に

十分注意して、必ず保護メガネと手袋、マスクを

着用してください。インクなどの液体が跳ねて、

皮膚に付着したり、目や口に入ったりするおそれ

があります。

• 手袋は消耗品です。付属の手袋が無くなりました

ら市販品をご使用ください。

可動部に注意

• 危険な可動部に、指や体の他の部分を近づけない

でください。

• 回転中のグリットローラーには触れないでくださ

い。指の皮や爪をはいでけがをする場合がありま

す。

• カット中は、可動部分に顔や手を近づけないでく

ださい。髪の毛を巻き込んだり、けがをする場合

があります。

• 作業の妨げになるような服装（ダブついた服装、

装飾品など）で作業しないでください。また、長

い髪の毛は束ねてください。

インクについて

• インクカートリッジにインクに関する注意書きが

記載されています。よくお読みいただき、十分に

理解してから使用してください。

• インク、メンテナンス用メンテナンス液の取り扱

い前に必ず安全データシート（SDS）とインクの

取 扱 注 意 書 を お 読 み く だ さ い。（https://
japan.mimaki.com/supply/sds/）

• インクは火気のないところで換気しながらお使い

ください。

• インクやメンテナンス液、廃インク、その他本機

で使用されている液体が皮膚に付着してしまった

ときは、直ちに布などでふき取ってください。石

鹸を使用して、大量の水で洗い流してください。

そのまま放置すると、皮膚が炎症をおこすおそれ

があります。皮膚に刺激や痛みを感じたときは、

速やかに医師の診断を受けてください。

• インクやメンテナンス液、廃インク、その他本機

で使用されている液体が目に入ってしまったとき

は、直ちに大量の清浄な流水で 15 分以上洗い流

してください。コンタクトレンズを着用していて、

容易に外せる場合は、清浄な流水で 15 分以上洗

い流した後に外してください。まぶたの裏まで完

全に洗ってください。そのまま放置すると、失明

や視力低下のおそれがあります。目に刺激や痛み

を感じたときは、速やかに医師の診断を受けてく

ださい。

• インクやメンテナンス液、廃インク、その他本機

で使用されている液体が口に入ってしまったり、

飲み込んでしまったときは、無理に吐かせず直ち

にうがいをして、速やかに医師の診断を受けてく

ださい。無理に吐かせると、吐いたものが気管に

入るおそれがあります。

• 蒸気を大量に吸い込んでしまったときは、新鮮な

空気の場所に移動して、暖かくして呼吸しやすい

姿勢で安静にしてください。症状が改善しない場

合は、速やかに医師の診断を受けてください。

• すぐに医師の診断を受けられない場合は、（財）日

本中毒情報センター 中毒 110 番に相談してくだ

さい。

　　（大阪）072-727-2499: 24 時間対応

　　（つくば）029-852-9999: 9 ～ 21 時対応

メディアについて

• ロールメディアをセットする場合は、2 人以上で

セットしてください。ロールメディアの重みで腰

を痛める可能性があります。

• メディアを交換するときは、指を挟んだり、けが

をしないように注意してください。

• 本機内部にはメディアのカッターがあります。メ

ディアの交換、補給およびメディアづまりを取り

除くときは、本書で指定している場所以外には触

れないでください。けがの原因になります。

カッターについて

• カッターの刃先は鋭利です。触らないでください。

• カッター刃は、子供の手の届かないところに保管

してください。また、使用済みのカッター刃は、

地域の条例に従い廃棄してください。

ヒーターについて

• メディア搬送面上に液体をかけないでください。

ヒーターの故障や発火の原因になります。

• メディア搬送面のヒーターが熱いうちに素手で触

らないください。火傷の原因になります。

本体の取り扱い上の注意
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ご注意とお願い

• 換気の悪い部屋、または密閉された部屋で使用し

ないでください。

• 使用の際には十分に換気をしてください。

• 本機内部の掃除をサービス実施店に相談してくだ

さい。本機内部にほこりがたまったまま長い間掃

除をしないと、火災や故障の原因になります。

インクカートリッジの取り扱い

• 弊社推奨インクにより安全性を評価しています。安全にご

使用いただくため、弊社推奨インクをご使用ください。

• インクカートリッジを寒い所から暖かい所に移した場合

は、3 時間以上室温環境下に放置してから使用してくださ

い。

• インクカートリッジは、取付直前に開封してください。開

封した状態で長時間放置しておくと、正常にプリントでき

ない場合があります。

• インクカートリッジは、冷暗所で保存してください。

• インクカートリッジや廃インクタンクは、子供の手の届か

ない場所に保管してください。

• インクカートリッジは、開封してから1 カ月以内に使い切っ

てください。開封後、長時間経過したものは、プリント品

質が低下します。

• 不要になったインクカートリッジ・インクパック・廃イン

クは、販売店またはサービス実施店へお渡しください。な

お、お客様自身で廃棄処理される場合は、産業廃棄物処理

業者または各国の地域の条例に従って処理してください。

• インクカートリッジを強くたたいたり、激しく振り回さな

いでください。カートリッジからインクが漏れる場合があ

ります。

• インクパック内、およびインクカートリッジ内のインクを

詰め替えないでください。詰め替えたインクを使用して生

じた不具合について、弊社はいっさいの責任を負いかねま

す。

• インクカートリッジの基板接点部分は、手で触れたり、汚

したりしないでください。基板の故障の原因になります。

クランプレバーについて

• プリント中にクランプレバーを上げないでください。プリ

ントが終了してしまいます。

定期交換部品

• 本機には定期的に交換する部品があります。機材を末永く

ご利用いただくためにも、必ず、年間保守契約にご加入く

ださい。

本機の廃棄処分について

• 本機を廃棄したいときは、販売店またはサービス実施店に

ご相談ください。なお、お客様自身で廃棄処理される場合

は、産業廃棄物処理業者に処理を依頼してください。

メンテナンス上の注意

• できるだけホコリの少ない部屋で利用してください。

• プリント中に、突然インクの雫がヘッドからメディアに落

ちるのもホコリが原因です。この場合は、ヘッド周辺の清

掃を実行してください。

• キャッピングステーション、およびワイパーを拭き掃除（ホ

コリ、紙粉）してください。

• メディアは袋に入れて保管してください。メディアに付着

したホコリを拭き取ると、静電気により逆効果になります。

• 夜帰宅する際は、メディアをロールハンガーに掛けっぱな

しにしないでください。メディアの上にホコリが付着して

しまいます。

メディアの取り扱い

• 推奨メディアをご使用ください。

安定した高画質でプリントするには、弊社推奨のメディア

をご使用ください。

• メディアの伸縮にご注意ください。

包装を開けて間もないメディアは、使用しないでください。

室内の温度や湿度によって、メディアが伸縮する場合があ

ります。包装を開けて、使用する場所で 30 分以上さらして

から本機に取り付けてください。

• カールしたメディアは使用しないでください。

メディアづまりの原因になるだけでなく、画質にも影響を

及ぼします。

また、カールのきついメディアは、カールを取り除いてか

ら使用してください。コーティングした定型サイズ紙をま

るめて保管する場合は、コーティング面が外側になるよう

にしてください。

• メディアのフチのホコリにご注意ください。

ロールによっては、包装に含まれるホコリがロール端面に

溜まっていることがあります。そのままお使いになると、ノ

ズル詰まりやインクのボタ落ちなどによるプリント品質劣

化の原因となりますので、ロール端面についたホコリを取

り除いてからセットしてください

• メディアの特性に合わせ、ヒーター温度を設定してくださ

い。

• メディアの種類や特性に合わせて、プリヒーター、プリン

トヒーターおよびポストヒーターの温度を設定してくださ

い。また、専用 RIP からプロファイル指定により自動温度

設定を操作パネルから指定する方法があります。指定方法

は、お使いの RIP の取扱説明書を参照してください。

• メディアをセットしたまま、ヒーターオン状態で長時間放

置しないでください。

• メディアの種類によっては高温多湿環境下で、メディア
の受容層が溶ける場合があります。保管環境にご注意く
ださい。

• メディアの種類によっては大気に触れる状態で放置しま

すと受容層が変化し、色むら、スジ等の画質不良につなが

る恐れがあります。保管状態にご注意ください。
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設置上のご注意 使用環境について

設置場所について

本機を設置する前に、必要なスペースを確保してくださ
い。本機の大きさとプリントに必要なスペースを考慮し
て設置します。

使用環境温度について

安定してプリントするために、20 ～ 30 ℃の環境でご使
用ください。

直射日光が当たる場所 水平でない場所

振動が発生する場所
エアコンなどの風が直接
当たる場所

温度や湿度の変化が激し
い場所

火を使う場所

•次の環境下でお使

いください。

• 使用環境：

20 ～ 30 ℃ (68 ～ 86 °F)
35 ～ 65 %（Rh）

機種 横幅 奥行き 高さ 全体重量

1965mm 700mm 1392mm 126kg

500 mm 以上

2965mm 以上 2700mm
以

上

500 mm 以上

1000 m
m

1000 m
m
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2

2

1

警告ラベルについて
本機には、下記の警告ラベルが貼ってあります。警告ラベルの内容を十分理解してください。

なお、警告ラベルが汚れて読めなくなったり剥がれた場合は、新しい警告ラベルを販売店または弊社営業所にてお買い
求めください。

ＩＮＬＥＴ１

ＩＮＬＥＴ２

ＵＳＢ　２．０

ＬＡＮ

ＩＮＬＥＴ１

ＩＮＬＥＴ２

1

ＦＵＬ
Ｌ

Ｍ
Ｆ
１
４
８
Ｚ
Ｚ

ＭＲ１
４８Ｚ

Ｚ

1

メンテナンスカバーが開いている状態
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No. 注文番号 ラベル

1

M903239

2

M903330

3

M903405

4

M906144

5

M907935

6

M905811
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2

2

2

1
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